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ESP
You can go home after you finish your work.

After you finish your work you can go home.

You can turn the switch t6 ON” after you put the immersion heater into water.
After you put the immersion heater into water you can turn the switch t¢ ON” .

4

ESP after

We will go sightseeing if it is fine tomorrow.

If it is fine tomorrow we will go sightseeing.

You should restart the computer if the screen displays an error message.

If the screen displays an error message you should restart the computer.

ESP EGP
EGP ESP

ESP
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Hargis et al. 2004 37-43 Lannon 2006 245-264 2008 25
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Dudley-Evans & John 1998 24
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1 ESP
Michael West 1953 The General Service List
GSL 2000
Averil Coxhead 1998 Academic Word List AWL
570 570 semantic fields
2000 GSL Coxhead
Coxhead 350
ESP
multi-word
constructions MWCs idioms lexical bundles
phrasal/prepositional verbs Biber et al. 2004 Cortes 2004
Gardner & Davies 2007 Simpson-Vlach & Ellis 2010
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Liu 2012
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Biber et al. 2004 Simpson-Vlach & Ellis 2010 Liu 2012

ESP

N ESP ZIREZEERIILZTE

ESP :

+. ESPHEZHFEKRFR

19/22
ESP
ESP
2001 26 2003 24 2006 37
45 2011 60 2010 26
2004 2010
2010 ESP

iBEFPRIEN

1999

2011 10

22

2006 33 = 2010

2007

ESP

2013-5-14 15:53:30




| T T —&— (I |

EGAP EGAP
carrier content
ESP
ESP

Dudley-Evans & John 1998 24

ESP
2010 2001

2004 2006 Duan et al. 2005
2004

iLearning

Hyland 2002 387

2011 721
EGAP

EGAP

ESP

ESP

ESP

ESP

—‘ IE3indd 7 $ 2013-5-14 15:53:31 ’7



—‘ IE3indd 8

ESPROHIZIE R SESPAEARF TIEHF FHIENL

EGAP

Sk
Biber, D., S. Conrad. & V. Cortes. 2004. If you look at...: Lexical bundles in university teaching and
textbooks [J]. Applied Linguistics 25: 371-405.

Bloor, M. & T. Bloor. 1986. Language for specific purposes: Practice and theory [A]. In CLCS
Occasional Papers[C]. Dublin: Centre for Language & Communication Studies, Trinity College.

Blue, G. 1988, Individualizing academic writing tuition [A]. In P. Robinson (ed.). Academic Writing:
Process and Product [C]. Basingstoke: Modern English.

Burnett, R. E. 1997. Technical Communication (4th ed.) [M]. Belmont, CA: Wadsworth Publishing
Company.
Burnett, R. E. 2005. Technical Communication (6th ed.) [M]. Boston: Thomson Wadsworth.

Cortes, V. 2004. Lexical bundles in published and student disciplinary writing: Examples from history
and biology [J]. English for Specific Purposes 23: 397-423.

Coxhead A. 1998. The Academic Word List [EB/OL]. http://www.victoria.ac.nz/lals/resources/
academicwordlist/ (accessed 16/02/2012).

Duan, P. & W. Gu. 2005. Technical communication and English for specific purposes: The
development of technical communication in China’s universities [J]. Technical Communication
(52-4): 434-448.

Dudley-Evans, T. & M. J. St John. 1998. Development in English for Specific Purposes [M]. Cambridge:
Cambridge University Press.

Gardner, D. & M. Davies. 2007. Pointing out frequent phrasal verbs: A corpus analysis [J]. TESOL
Quarterly 41: 339-359.

Hargis, G., M. Carey, A. K. Hernandez, P. Hughes, D. Longo, S. Rouiller & E. Wilde. 2004. Developing
Quality Technical Information [M]. Upper Saddle River, NJ: Prentice Hall.

Hutchinson, T. & A. Waters. 1987. English for Specific Purposes [M]. Cambridge: Cambridge University
Press.

Hyland, K. 2002. Specificity revisited: How far should we go now? [J]. English for Specific Purposes
21: 385-395.

Hymes, D. 1972. On communicative competence [A]. In J. B. Pride & J. Holmes (eds.). Sociolinguistics
[C]. Harmondsworth: Penguin.

Lannon, J. M. 2006. Technical Communication (10th ed.) [M]. London/New York: Pearson Longman.
Leech, G. & J. Svartvik. 1994. A Communicative Grammar of English (2nd ed.) [M]. London: Longman.

Liu, D. 2012. The most frequently-used multi-word constructions in academic written English: A
multi-corpus study [J]. English for Specific Purposes 31: 25-35.

Pattow, D. & W. Wresch. 1998. Communicating Technical Information [M]. Upper Saddle River, NJ:
Prentice Hall.

Simpson-Vlach, R. & N. Ellis. 2010. An academic formulas list: New methods in phraseology research

o

| T T —&— (I |

2013-5-14 15:53:31 ’7



| T T

—p—

B F R

[J]. Applied Linguistics 31: 487-512.

Weissberg, R. & S. Buker. 1990. Writing up Research [M]. London: Prentice Hall.

West M. 1953. The General Service List [EB/OL]. http://en.wikipedia.org/wiki/General_service_list
(accessed 24/01/2012).

Yeung, L. 2007. In search of commonalities: Some linguistic and rhetorical features of business

reports as a genre [J]. English for Specific Purposes 26: 157-179.

2004 ESP [J] 2 22-28
2010 [J] 4 306-308
1995 ESP [J1 3 51-54

1999 M]
2011 [J] 2 122-127
2011 [J] ESP 2 150-156
2004 1J] 1 31-34
2006 ESP 1J] 4  36-40
2008 [J] 2 23-26
2011 [J]
5 719-721
2001 M]
%5 2010 M]
, 1995 ESP [J1 3 43-48
2010 ESP [J] 3 25-29
2003 [J] 2
24-33
2007 [J] 2 33-37
2000 M]
1997 [J] 3 60-62
2006 EAP [J] 2 16
2006 ESP [J] 4
30-35
2000 [J] 3 26-30
2001 [J1 2 25-30
1999 M]
2000 [J1, 1 42-46
2003 ESP [J] 4 79-83
2011 [J] ESP 2 9-10
1978 J1, 2 58-60
2011 [J] 5 56-61
£ 2010 ESP 1J] 3 43-46

—‘ IE3indd 9

(I |

2013-5-14 15:53:31 ’7



| EETTTT] ¢ [ T

ESPRILIZIRB S SESPAEARF RIBHF FAIEN

UEPIS

100069
duanping1953@163.com

444 100089
meipingzhu66@163.com

10

—‘ IE3.indd 10 $ 2013-5-14 15:53:31 ’7




| T —&— (T

PEESPHR 5535 528 2012128

ETFERERN SR B,
HEAEERSY

e e P

13

RUDRIETSEAERETE, A TEHENMATRT AL, AL TA
WA AR A B3B8 R, B R A8 BROWN 38 & 2 LOB &4 &, VAiERIZH P53 095
. &G REXEABEAMANL, TS MR IERN IILE R, AARRIL, MK
HAF 918D E R A A R AA AT B AR R B, LRI T AUE MK IE R AR L

RAEANRIET F | BB MEMEERE, FILE R4

appliable linguistics Thompson & Hunston
2006/2010 299

2006 3 ! ?
“ " Working with meaning Towards an
appliable linguistics 2007 1-6
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Firth Wolfgang Teubert 2005 1 *

Corpus research has become a key element of almost all
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MD/MF Xiao 2009
421-450 Biber MD/MF Multidimensional Analysis
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J. R. Firth
B. Malinowski
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" Plug 2008 346-347 Firth 1957 1
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Antconc
4

aircraft wing

100

wing
20

Antconc

30 aircraft figure wing is 4

figure

is

pressure
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“

of the same as “ as + ed
2007 264
multiword sequences
discourse functions

as shown as
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AC BROWN LOB AC-BROWN AC-LOB
such as 672 179 175 290.758 300.490
as follows 184 27 27 118.484 119.642
as a result 97 54 59 12.705 9.948
as a result of 60 36 28 6.257 12.216
the same as 79 21 30 34.258 22.913
as *ed 471 195 107 117.296 235.734
as shown 371 27 28 300.944 300.994
AC Aerospace Corpus
“ as *ed” AC speed airspeed 10
1 as
BROWN LOB
6.635 as
such as as shown as follows the
same as “ as + ed " as a result of
such as as shown
BROWN LOB
such as
as shown
2002 300-307
negative prosody
mixed prosody positive prosody as a
result of BROWN LOB
as a result of BROWN LOB
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as a result of the exhausting of materials from the interior of

as a result of a new need, new technology, or as an iteration o
as a result of mechanical failure or failure of a single structu

as a result of fuselage deformation in a minor crash. (d) Each

as a result of mechanical failure or failure of a single structu

as a result of the inertia forces specified in Secs. 25.561 and

as a result of mechanical failure.In addition, there must be a

as a result of optimizing flap deflection for best lift to drag

as a result of severe atmospheric turbulence. ii(2) In the absen
as a result of limits on maximum rotation or tip-back angles and

BH1 “asaresultof” EMEMKRIEHE & LT

1 as a result of

fuselage deformation
limits

3. BEFMmEMmAEH EMEHR

exhausting

mechanic failure

severe atmospheric turbulence

nominalization
Halliday 1994/2000 352
Biber 1998/2000 59
-tion/sion -ness -ment -ity
BROWN LOB
BROWN LOB
2
F®2 ZYEREMIAFENFHRREE
X2
AC BROWN LOB AC- BROWN AC- LOB
-tion 23548 11580 10495 4139.929 5162.056
-sion 2884 2002 1974 168.351 186.726
-ness 1682 1457 1297 18.579 56.807
-ment 4465 4100 3666 19.596 93.117
-ity 6765 3680 3034 939.813 1481.638
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-ness business
BROWN LOB 71/391/214
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-ment government BROWN
LOB 0/438/534 -ity
city BROWN LOB
28/421/205
BROWN LOB
scientific discourse community
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5., B GAZ Coxhead # 5 R33IL R AR JUF A £ & A £ F RIAIL ARG E, M
W FANL IR L, AFRIFNLRFRESF
% R33JC4& . AWL Highlighter. AWL Gapmaker

Cobb & Horst 2002

high-frequency words
low-frequency

technical words

Nation 2001
academic words
words
" define
delineate advance assess theories
arguments hypotheses abstract entities
Cobb & Horst 2002  Santos 2000
16% Laufer
1988 95%
Li & Pemberton 1994
2013 SCG146
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Xue & Nation 1984 The
University Word List UWL 808 The
General Service List GSL 8%
Coxhead 2000
Academic Word List AWL 570
10 10% UWL AWL
AWL
AWL
1
®1 ERFLROEMSLHR
O. Mudraya 2006 | Student Engineering Student 1,260
English Corpus Engineering | word families
SEEC Word List 8,850
2,000,000 SEWL
running words
18,000
word types
J. Wang, S. L.|2008 | 288 Science Medical MAWL 623
Liang, G. C. Ge Direct Online Academic 12.24%
32 288 Word List
MAWL
1,093,011
V. Vongpumivitch, | 2009 | Applied Linguistics 603 475+
J.Y. Huang, Y. C. Research Articles 128 475
Chang Corpus ALC AWL
200 11.17% 128
1,500,000 AWL ALC
50
5
5
20

—‘ IE3indd 20

2013-5-14 15:53:33 ’7



| T —&— (T

RS
J. Ward 2009 | Engineering Corpus New Basic 299
EC Engineering
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25
271,000
I. A. Martnez, |2009 |Agro Corpus 218 92
S. C. Beck, C. B. AWL
Panza 826,416
Y. Y. Li, D. D. 2010 | Hong Kong Financial
Qian. Services Corpus AWL HKFSC 10.46%
HKFSC
6,300,000
EAP
Mudraya 2006 SEWL
Ward 2009 BEL Wang et al. 2008 MAWL

=. AWL Highlighter 1 Gapmaker 89K F

Coady 1997 Decarrico 2001

AWL AWL Highlighter =~ AWL Gapmaker'
AWL Highlighter 2,400 10 level
AWL 10 1 10

10
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1-10
248
VocabProfile AWL 15.14% AWL Highlighter
AWL Highlighter
1-10 10
submit Highlighter AWL

File produced at level 10

In this paper, we proposed a new image annotation system called OLYBIA where the visual
features are mapped into semi-concepts and the high-level concepts are automatically
extracted by applying the inference rules to the visual and animal ontologies. In particular,
since the visual ontology is based on the characteristic that the visual features are not
restricted to a specific domain, it is possible to apply for various domains such as medical
image, artwork image, and so on. As compared with other image annotation systems, OLYBIA
has advantages as follows: First, since the entire progress is automatically accomplished, we
can quickly describe a variety of information including high-level concept. Second, although
OLYBIA is designed for the animal domain, it is possible to apply various domains without
serious modification, because the visual ontology and the semantic inference rules can be
reused. However, OLY BIA has also several limitations. First, an image may contain more than
two objects. Therefore, we need to describe more than one object and the relationship among
them. For example, in the case of the semantic query such as “Crocodile bird on the crocodile”,

we have to define the spatial relationship between the “crocodile” and “crocodile bird” objects.

We are now studying how to define the relationships among various objects to extract rich
semantic information from an image. Second, in order to obtain sophisticated inference rules,
the algorithms for detecting the inference rules have to be more elaborated upon. Our future

work will focus on addressing these problems.

B 1 AWL Highlighter %1 45 3

AWL Highlighter

domain

« are not restricted to a specific domain
« it is possible to apply for various domains such as medical image
* is designed for the animal domain

» apply various domains without serious modification

AWL Gapmaker AWL Gapmaker AWL
Highlighter

22
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list not list list
not list list submit
Gapmaker 2

Gap File produced at level 10

In this paper, we proposed a new annotation system called OLYBIA where the

| ’ are mapped into semiconcepts and the highlevel

| are | | by applying the

rules to the and animal ontologies. In particular, since the

ontology is based on the characteristic that the

| | are not to a
| | , it is possible to apply for various such
as | | , artwork , and so on. As compared with

other annotation systems, OLYBIA has advantages as follows: First, since the

entire progress is | accomplished, we can quickly describe a

variety of information including highlevel . Second, although OLYBIA is

for the animal , it is possible to apply various
without serious | because the

s

ontology and the semantic rules can be reused. However,

OLYBIA has also several limitations. First, an may contain more than two

objects. Therefore, we need to describe more than one object and the relationship among them.

For example, in the case of the semantic query such as “Crocodile bird on the crocodile”, we

have to the spatial relationship between the “crocodile” and “crocodile bird”

objects. We are now studying how to the relationships among various objects

to rich semantic information from an . Second, in order to
sophisticated rules, the algorithms  for

| the | rules have to be more elaborated upon. Our
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future work will on addressing these problems.
The following words will fill the gaps:
automatically Automatically| concept | concepts | define define | designed | detecting
domain domain domains | domains | extract extracted | features | features
focus image image image image image image inference
inference inference | inference| medical | modification | obtain | restricted | specific
visual visual visual visual visual
B2 Gapmaker#r 5%
., 458
AWL

AWL Highlighter

PR :
1. AWL Highlighter
AWL Gapmaker

24
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AWL Gapmaker

http:/ /www.nottingham.ac.uk/~alzsh3/acvocab/awlhighlighter.htm
http:/ /www.nottingham.ac.uk/~alzsh3/acvocab/awlgapmaker.htm
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run, revolt, state, price, 106-102, 24 points | the Pacers (2), the
rebel, protest, | culture, (3), 8-2, 30-9, the Lakers (5), team (4),
odds, war, abolition, Nets, technical foul, |Portland (2), the Knicks
proceedings, income, Dallas, ejection, game | (3), Detroit Pistons (3),
plot, race, law, | the Grand (5), help, night (2), Golden State, Carter,

A injunction, Prix Harris strong performance, |Denver, Utah, Miami,
England, fight, | Yamaha, South |play, victories (5), the Clippers, Boston
embargo, Africa, trader, game losing streak, |(3), Orlando, Memphis
charge, appeal, | individual, rally for, Grizzlies (2), the Magic,
vote, action corporation (3), |been (1), are (3), is (3) | Alle, Miller, Washington

company, forces, Wizards (4), the Toronto
officials, sense Raptors (2), winning
tightly shut, | winter, dull frigid
safeguard, waters, sluggish

D. law, force, water, return,
shut power, British,

terror, speeding

B plaster, throw |trousers, steel

upright
stood, losses |losses, profits
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against the Phoenix Suns game points victory
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meaning potential
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English as Business

Johnson & Bartlett 1999 8
universals of language
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convergence
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“ It will send to
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) " let it pass
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repair interactional order
Baumgarten & House 2007 “ ” Firth
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1999
House 1999 ELF
pragmatic fluency Planken 2005 ELF
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Category Number Percent
Grammatical accuracy 0 0%
Appropriateness in language 19 25.5%
Business communication skills 26 35%
Business professional knowledge 7 8.5%
Sensitivity to foreign culture 2 2.1%
Confidence in communication 14 18.3%
Interpersonal skills 8 10.6%
M. BSEENTIEE
(1) IFER
linguistic proficiency communicative
competence P _— v u .
discursive competence  Bhatia 2004 144
discourse flow
(2) iBEESE
1 ELF
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ELF
(3) RIRES
obscure understanding
Johnson & Bartlett
Johnson & Bartlett
speech embedded structures

“ He said he had been there”

he was there”

meta-discourse

in addition by the way of course

I argue here my purpose is there are several

Johnson & Bartlett 1999
culturally neutral

compound tense reported

“ He said

“ I was wondering if you could
Johnson & Bartlett

international intelligibility

possibly..." * Could you please...”
" Kankaanranta & Planken 2010 393
van der Walt 1999
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16 (1): 4-6.

Basturkmen, H. 2010. Developing Courses in English for Specific Purposes [M]. Basingstoke: Palgrave
Macmillan.

Baumgarten, N. & J. House. 2007. Speaker stances in native and non-native English conversation: I +
verb constructions [A]. In Jan D. ten Thije & Ludger Zeevaert (eds.). Receptive Multilingualism:
Linguistic Analyses, Language Policies and Didactic Concepts [C]. Amsterdam: John Benjamins.
195-214.

Bhatia, V. K. 2004. Worlds of Written Discourse [M]. London: Continuum.

Connor, U. 1999 How like you our fish?” Accommodation in international business correspondence
[A]. In M. Hewings & C. Nickerson (eds.). Business English: Research into Practice [C]. Harlow:
Pearson. 115-128.

Ellis, M. & C. Johnson. 1994. Teaching Business English [M]. Oxford: Oxford University Press.

Firth, A. 1996. The discursive accomplishment of normality: On* lingua franca” English and
conversation analysis [J]. Journal of Pragmatics (26): 237-259.

Giles, H., D. Taylor & R. Bourhis. 1973. Towards a theory of interpersonal accommodation through
language: Some Canadian data [J]. Language in Society (2):177-192.

House, J. 1999. Misunderstanding in intercultural communication: Interactions in English as a lingua
franca and the myth of mutual intelligibility [A]. In C. Gnutzmann (ed.). Teaching and Learning
English as a Global Language [C]. Tubingen: Stauffenburg. 73-89.

Johnson, C. & C. Bartlett. 1999. International Business English — What should we be teaching? [J].
BESIG Business Issues (3): 8-9.

Kankaanranta, A. & B. Planken. 2010. BELF competence as business knowledge of internationally
operating business professionals [J]. Journal of Business Communication 47 (4): 392-393.

Louhiala-Salminen, L. 1999. From business correspondence to message exchange: What is there left?
[A]. In M. Hewings & C. Nickerson (eds.). Business English: Research into Practice [C]. Harlow:
Pearson. 100-114.

Planken, B. 2005. Managing rapport in lingua franca sales negotiations: A comparison of professional
and aspiring negotiators [J]. English for Specific Purposes (24): 381-400.
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Rogerson-Revell, P. 2008. Participation and performance in international business meetings [J].
English for Specific Purposes (27): 338-360.

van der Walt, C. 1999. Business English and international comprehensibility [A]. In M. Hewings. & C.
Nickerson (eds.). Business English: Research into Practice [C]. Harlow: Pearson. 44-52.

2012 [J1 7 144-146.
2011 ESP BE [J1 31 2 133-134
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Fe AT, FEATR B 69X ST TR, ABFIRB A TER T EWLE,
R4S RBHF . R A&t

RN gl%

2009
2007
2012 43
2009
=\ BSEEHFHEMRK
CNKI 2012 9 2
97,083 8,091 “ ”
1,815
1.9% 182
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1,815 182
230 96 69 113 47 27
7 3 3 11 3 0
CNKI 2012 9 2
project-based instruction
2010 CNKI
1998 -2009 659
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Robinson 1991
English for Specific Purposes

/
Fried-Booth 1982 1986 2002 Eyring 1989 Hedge 1993 Henry
1994 Beckett 1999 Beckett & Slater 2005 Beckett & Miller 2006 Dooly
2008 John Dewey “ i

project work /
2008

Lev Vygotsky
zone of proximal development

Saville-Troike 2006 112

« BERESEEHFRILT

project-based learning

Sheppard & Stoller 1995
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Sheppard & Stoller 1995

Musa et al. 2011

p—
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scaffolding

Musa et al. 2011
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2. REFIMEFER

Larmer & Mergendoller 2010

1 A Need to Know

2 A Driving Question

“ When is war justified?” Is our water safe to drink?”
“ How can we improve this website so that more young

people will use it?”

3 Student Voice and Choice
4 21 21st Century Skills
21
5 Inquiry and Innovation
6 Feedback and Revision
7 A Publicly Presented Product
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Musa, F., R. A. Latiff N. Mufti & M. M. Amin. 2011. Enhancing language and communication skills
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FBRA, MAFETEPHFNEHNRER—EARM RANKFTEEX, HTAESPI4
ABIAKRFIMEHRFH IR, MAERFAEBAFKE, KEEBHFRFHRGIEL
ESP & K69 A A3 n, ESPHF MM E O LEE A MM EH, KRBT/ L L H K
FRFRIBRFNALRBOIRNGF LA 5, R Ble K FHEHF o ESPIRMAER A — K347
Je Ao L0y 5E, FIBPAREF R R AR B T K HIEE RAH T F 2 e ESPIRAZMALALE
BOHFMA, SR AR AR R BT

KFFEE, ESPRF . #HFFE, £xit

RS .EIIE

2011
2011
ESP

ESP

ESP
Integrated College English Teaching and ESP Teaching ESP

1. ZEEBEKERSHHEER
1 2 2004 2009 2006 2011
* 2010
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425
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360
04 37.8% 09 6.5% 425 04
62.2% 09 36.1%

®1 2004 ZFEEEX MR ES WRABR LG

0403-04 | 0401-02 | 0401-02 | 0403-04 | 0401-02 | 0401-02 | 0407-08

58 59 53 50 59 64 56 399

494-360 19 11 12 13 10 16 16 97

32.8% 18.6% 22.6% | 26.0% | 16.9% | 25.0% | 28.6% | 24.3%

359 18 14 28 21 21 22 27 151

31.0% 23.7% 52.8% | 42.0% | 35.6% | 34.4% | 48.2% | 37.8%

2006 6

F2 2009 FFHEFEXZMEBRSENS BN RELH

0901-02 | 0901-02 | 0901-02 | 0903-04 | 0901-02 | 0901-02 | 0901-02

62 64 59 50 62 61 58 416

494-360 19 14 22 16 21 14 17 123
30.6% | 21.9% | 37.3% | 32.0% | 33.9% | 23.0% | 29.3% | 29.6%

359 6 7 1 3 5 3 2 27
9.7% 10.9% 1.7% 6.0% 8.1% 4.9% 3.4% 6.5%

2011 6
@

2. 1SR RVWKFEEHFRIFER
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ESP
“ N 2010 4-7
ZH Lk :
2010 [J] 4  306-308
2010 S ESP [J]
6 47-50
2001 [J] 3 322-327
2009 30 [J] 1 24
2004 Z]
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2010 [J]
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LA CBIEZAEENXKERE
= ﬁtHBf\E"l%ﬁZt?Ei“ — —In
SCUERASR

kK r R B

KRR AR Tk, ARFFBEFFELFEARLS R, ZHAH
X 535 A s - IR A2k & Wil A 3275 (English for General Purposes ) ## CBI ( Content-
Based Instruction ) #R42 (&R ) Mk, WA 3:1; TN KA AEGP A £-F69iR
A2, FIRANT s XiEFHFRRG TR, KT T e TE X FRIEIL T 622 8RN CBIAF
X, FILEREAN, FRMEEZT A SRR TAIA, AR A AR KRS £,
F A AT TR CBIF AR X AR AT T S INT,
CBIZF MK, RFEEFELMNBIRIAK R | BRI

: " Content-Based Instruction CBI
Brinton et al. 1989 2009 20 60
Immersion Programs CBI

Content and Language

Integrated Learning CLIL CBI
CBI
=. CBI#ZRASKZEERUMM ERRIENE
CBI Theme-
Based Language Instruction Sheltered Content Instruction

Adjunct Language Instruction  Richards & Rodgers
2008 216
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Open Course-Based Instruction OCBI
2001
OCBI CBI OCBI
OCBI
CBI OCBI
CBI
Stryker & Leaver 1997
CBI
2002 2008 CBI
CBI
=. ARgit
1. RZREE
1
2 CBI
3 CBI
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1
EGP
6 2 2
EGP
CBI
CBI EGP
1
F1 CRAFRARERYIRET 5B L
6 +2 =8
4 +2 +2  CBI =8
2
2010 9 2010 12
CBI
CBI
CBI
CBI
3
43 46
4
CBI
3. CBIli##Eigit
1
” 2010 CBI
CBI
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(T

CBI

form-function relationship

CBI

100

%2 Syllabus with Dual Curriculum Goals

50

Subject Matter

Listening Skills Signal Cues

Unit One

Finance and Insurance as Powerful
Forces in Our Economy and Society

Introduction emphasizing
shifting and closing of a topic

Unit Two

The Universal Principle of Risk
Management Pooling and the Hedging
of Risks

Highlighting and paraphrasing
certain information

Drawing attention by asking
questions

Unit
Three

Portfolio Diversification and Supporting
Financial Institutions CAPM Model

Giving framework of the lecture
Summarizing

Unit
Four

Behavioral Finance The Role of

Psychology

Definition and classification

Unit Five

Debt Markets Term Structure

Causal analysis

Unit Six

Stocks

Digressing and coming back

Unit
Seven

Real Estate Finance and Its Vulnerability
to Crisis

Causal analysis

Unit
Eight

Stock Index Oil and Other Futures
Markets

Comparison and contrast
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3

“ " Chiang &

Dunkel 1992
discourse markers
“ " form-
function relationship knowledge
structures  Mohan 1986 knowledge relationship ~ Kong 2009
Kong 2009

signal cues 3  Mohan & Beckett 2001

%3 Knowledge Relationship Questions ( MBI R A6 )
Knowledge Relationship Signal Cues in Script Rhetorical Patterns

Questions

What is the deep concept that | What I'm really referring | Highlighting certain
underlies theoretical finance? to is... information

Why does Mr. Shiller say there is | Well nothing in terms | Paraphrasing certain
nothing new for those who have | of... information

had a course in probability and
statistics?

What is the event Mr. Shiller | Do you know what a | Drawing attention by

used to explain probability? probability is? asking questions
When did probability arise as a | I want to emphasize that... | Highlighting certain
concept? probability... information
43 7
1 retelling exercise
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15 39
20 Why is the
probability that the whole city burns down infinitesimally small 19
Prob Aand B =Prob A *Prob B
probability multiplication
2 problem-solving task
problem set
4
Short 1993
assessment matrix
 GRESR
1. ZEMNTFRA CBIERXNRZF RIEZEE
4
T4 PDEBRAMBLOREBFAERITER
A. B. C. D. E.
%
A B C D E
L 18.60 | 55.81 | 13.95 | 6.99 | 4.65
2. 18.60 | 41.86 | 18.60 | 13.95 | 6.99
80
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NG S
%
A B C D E
3. 13.95 60.47 11.63 9.30 4.65
4 11.63 67.44 13.95 4.65 2.33
5. CBI 20.91 60.47 9.30 6.99 2.33
6. CBI 32.56 51.16 11.63 4.65 0
7 23.24 55.81 11.63 6.99 2.33
4 80%
79%
CBI
2. i\ CBI HFRA RIRIEM R FEFFKFERZZ I
t=0.06
p=0.48
t=2.17 p=0.015* 0.05 5
F*5 TRAMIMBANETKEMNLHEES TSR
N=43 N=46 N=43 N=46
Mean | SD [Mean| SD t p |Mean| SD | Mean | SD t )
68.68 | 14.40 |68.85 | 12.12| .06 48 |70.53| 9.7 | 67.02 |11.48| -1.55| .12
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N=43 N=46 N=43 N=46
Mean | SD |Mean| SD t p |Mean| SD | Mean | SD t P
15.54 | 3.19 |15.00| 3.64 | -.735 | .464 | 13.96| 2.38 | 12.85 | 2.34 | 2.170 | .015*
20.74 | 4.94 |21.00| 5.84 | .222 | .825 |33.72|5.39 | 33.44 | 6.06 |-1.602| .113
10.30| 1.94 | 9.88 | 3.15 | -.763 | .448 | 10.71| 5.07 | 9.37 | 2.46 |-1.602| .113
6.23 | 1.51 | 5.87 | 1.87 |-1.004| .318 | 3.63 | 91 | 3.46 | .94 |-.873| .385
. iFig
1. U CBIEZHESHAXZEEEMMERREBFRNE
CBI EGP

CBI

2. FEMFMA CBIHRR RIS RAEZEE

CBI
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74%
60%

74%

Robert J.
Shiller 79%

81% 84%

CBI
79%
5 CBI

CBI EGP
CBI

CBI

S
iy
>

CBI

CBI

%3k :

Brinton, D. M., M. A. Snow M. B. Wesche. 1989. Content-Based Second Language Instruction [M].
Boston: Heinle = Heinle Publishers.

Chiang, C. S. & P. Dunkel. 1992. The effect of speech modification, prior knowledge and listening
proficiency on EFL lecture learning [J]. TESOL Quarterly 26 (2): 345-374.

Mohan, B. 1986. Language and Content [M]. London: Addiso-Wesley.
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Mohan, B. & G. H. Beckett. 2001. A functional approach to research on content-based language
learning: Recasts in causal explanations [J]. The Canadian Modern Language Review 58 (1):
133-155.

Kong, S. 2009. Content-based instruction: What can we learn from content-trained teachers’ and
language-trained teachers’ pedagogies? [J]. Canadian Modern Language Review 66 (2): 233-267.

Richards, J. C. & T. S. Rodgers. 2008. Approaches and Methods in Language Teaching (2nd ed.) [M].
Cambridge: Cambridge University Press.

Short, D. J. 1993. Assessing language and content instruction [J]. TESOL Quarterly 27 (4): 627-656.

Stryker, S. B.  B. L. Leaver. 1997. Content-Based Instruction in Foreign Language Education: Models
and Methods [M]. Washington D. C.: Georgetown University Press.

2010 _ “ " [J]

6 61-73

2002 CBI [J] 3 13-15
2009 CBI [J] 3 88-92
2008 [J] 1 59-64

HEA TS
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300134 scarletyang@163.com
2 300134
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E4REHTRS P EHATREEFEERTWARE, KFEALEERITEES
KBHARALFEFRETRAEIERLNRE, INFAITRZZAREY®: —2HK
st EFHRIERFPHLEANRLGER, Z2RPEHA TR PRSI Fofg), ZZEFHE
FRFERBITAEE—THEF IR, RIGAE S X LT R E G, #E R
wE. B TR P E I AR AT E F IR IR AR SEE A E 1T AR EE (ESP) HibdE
SR, AERBRMNESERSH IR, 2F2EA IR m,

HITHR | EFEEHSF | ESPHEL

2003 2003 1996 2012
ESP
ESP
2012 ESP
2011 ESP
2009 2009 2011
2005

2009

85

—‘ IE3.indd 85 $ 2013-5-14 15:53:51 ’7




| T T

RZ

—p—

REZOERUTE EF B AIPEAS B 2R R X SRE%

=. RSP EERIMER
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1
ESP

ESP

English Language
Waters 1987

bone

vertebrae calcium hematopoiesis

1,598 101

special language

20 60

scientific language

neglect
ESP « "

“ ” “
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Ewer & Latorre

Teaching

102

give precedence to

1969

2008

language-centered

Hutchinson &

skeleton

Ewer & Hughes-Davies 1971
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“ " Medical English
2. RRZ51SHM#EE
ESP 2003
ESP
“ " needs analysis
2003 2012
EAP “ " EOP
« " p » ESP
& 2009
« ESP "
3. EFRIEHFERYTRF—EMNEZIA
Hutchinson & Waters 1987 “ ESP teachers do not need to learn specialist
subject knowledge ESP ” ESP
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2009

=. MYIERES
1. BFEid, EXBRPEI. 1S

2008
“ ESP " ESP

subject matter language learning

2. R FHR A ESP BISKIESHF

ESP ESP ESP
Hutchinson & Waters 1987

ESP

target situation analysis learning
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needs analysis

The extracellular fluid of the blood, the plasma, constitutes about 55% of

the blood volume. The remaining blood volume is composed of formed elements,
which are erythrocytes ( red blood cells—RBCs ), leukocytes ( white blood cells—

WBCs ) and thrombocytes, also called platelets, which are pieces of cells.

Hutchinson & Waters 1987
1
F1 BEFEFESHRIERAX BRHFRERRATER
Target Situation Analysis Medical Students Doctors
Why is the language needed? for study Jfor worle
medium reading rqulng, speaking,
How will the writing
language be academic texts,
used? types of discourse lectures informal conversations,
technical manuals
Who will the | relationship teacher ;(Ziiee?gfue
learner use
the language | jeye] of knowledge of expert
with? receiver expert layman
student
hvsical settin classroom lecture theatre
Where will | PO & library hospital
the language
be used? human context learner meetings
demonstrations
How often will the language be used? in small amounts Sfrequently
“ " 2000 ——red blood
cells white blood cells and platelets——
89
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Hutchinson & Waters 1987
Why are the learners taking the course? How do
the learners learn?  What resources are available? = Who are the learners?  Where will

the ESP course take place?  When will the ESP course take place?

3. LRRFINTEENEZEWHNIA, FLeBEEBHMREGHE

ESP
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Ewer, J. R & E. Hughes-Davies. 1971. Further notes on developing an English program for students
of science and technology [J]. English Language Teaching 26 (1): 65-70.

Ewer, J. R & G. Latorre. 1969. A Course in Basic Scientific English [M]. London: Longman.

Hutchinson, T. & A. Waters. 1987. English for Special Purposes: A Learning-Centered Approach [M].
Cambridge: Cambridge University Press.

2012 [J] 1 94-96
2009 [J] 7  849-851
& 2009 [J] 6  84-90
2008 GE ESP [J] 6 199-200
2005 [J] 3  45-46
2009 [J] 5 89-90
1996 21 [J] 2 1-8
2008 [J] 1 76-80
2011 [J] 2 355-358
2003 ESP [J] 4 79-83
2011 ESP [J] 4 64-67
2000 [C]
2009 ESP [J] 3 1723
2003 [J] 4 16
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Christiane, Nord. 2001. Translating as a Purposeful Activity: Functionalist Approaches Explained [M].
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English Abstracts

Common-core concept of ESP and its position in
College English teaching

....................................................................................................... Duan Ping & Zhu Meiping 1

The notion of the common-core of ESP language and skills is that there are skills and features
of language that are transferable across different disciplines and occupations. ESP mainly
consists of three elements: general English, general ESP and specific ESP. General ESP refers
to the common-core elements across different varieties of ESP, or the transferrable elements
of style, rhetoric, genres and communication skills. The major problem in China’s college ESP
teaching is that most colleges teach students specific ESP immediately after general English,
leaving out the teaching of general ESP. If students have missed the common-core conventions
and transferable skills necessary for technical communication, they will be unable to improve
effectively their proficiency in professional communication. Therefore, college ESP courses
should orient its teaching position on general-ESP and enable students to command these
common-core conventions and skills and to adapt themselves quickly to the specific ESP
courses thereafter.

Key words: ESP; common-core concept; college English teaching

A corpus-based study on the features of aerospace
register

As appliable linguistics, Systemic Functional Linguistics has been applied in many corpus-
based studies. This study, based on a self-compiled aerospace textbook corpus, the BROWN
corpus and the LOB corpus, discusses the lexical and grammatical features of the aerospace
register in terms of field, tenor and mode of the context. The results show that the lexical and
grammatical features in aerospace textbooks reflect not only functions of the science textbooks,
but also some unique features of the aerospace register.

Key words: Systemic Functional Linguistics; register; the aerospace corpus; lexical and

grammatical features
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On acquisition of academic words: Use of AWL Highlighter
and AWL Gapmaker

............................................................................................................................... Liu Baijun 19

This paper reviews researches on academic vocabulary acquisition. It discusses several
issues closely related to academic vocabulary teaching and introduces Coxhead’s AWL
and the academic word lists of some specific fields. With the recommendation of two free
programs: AWL Highlighter and Gapmaker, learners are provided with a practical and
rewarding experience in learning academic vocabulary.

Key words: academic word lists; AWL Highlighter; AWL Gapmaker

On meaning choice and meaning patterns of “against”

in sports news reports
..................................................................................................................... Chen Jiansheng 26

This paper investigates the “confrontation” in sports news reports. Based on Sinclair’s
(2004) model of “extended units of meaning” of lexical items, the key preposition “against” is
investigated in terms of its collocation, colligation, semantic preference and semantic prosody,
through a comparison of the given word with two corpora of NBAC and BNC. The results show
that “against” displays a clear semantic preference for games, sports teams and points, a salient
colligational pattern, and a neutral (or objective) semantic prosody. All these work together to
construe the meaning of “confrontation” in sports discourses.

Key words: semantic choice; meaning patterns; confrontation language

A survey on professional English teaching: A case from

tourism programs at higher vocational colleges in Ningbo
.................................................................................................................................... HuJun 33

Professional English based on the working process of different posts is one of the directions in
the development of College English at HVTE, which has increasingly gained the attention of
scholars from higher vocational colleges. However, the majority of the studies on this issue are
conducted from a macro perspective and only a few of them from a micro perspective. Against
such a background, this paper surveys the professional English teaching of tourism programs
at higher vocational colleges in Ningbo, and presents some approaches to improve the current
situation.

Key Words: HVTE; professional English; teaching survey
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The actuality of EBLF communication and a pedagogical

response
.............................................................................................................................. Jiang Feng 53

International business English communication takes place overwhelmingly among non-
native English speaking business people, for whom English is the business lingua
franca, i.e. EBLF. Their status as non-native English speakers and their lack of English
proficiency do not, however, pose barriers to successful business communication. During
business communication in the workplace, non-native English speaking business people
are cooperative, oriented to convergence, and inclined to employ a variety of effective
communicative strategies to ensure the smoothness of business interaction and information
exchange, especially the “speech accommodation” and “let it pass” strategies. The actuality
of EBLF communication manifests itself in real cases of business communication presented
in this paper. The actual performance in EBLF communication calls for a corresponding
adaptation and betterment of Business English teaching in terms of the content focus, the
cultivation of communicative skills and instructional feedback.

Key words: EBLF; communicative strategies; Business English teaching; communicative

competence

Project-Oriented Business English Teaching
.............................................................................................................................. Zhang Yun 60

Although Business English teaching research has been conducted for more than half a
century in China, studies show that it only occupies a very small part in the whole field
of English teaching research and has not been given enough attention. Studies about
approaches to Business English teaching are mostly concerned with the application of the
Communicative Teaching Method, the Task-Based Teaching Method and the Case Method;
however, those about the application of Project-Based Teaching are not only insufficient
but also of low quality generally. This paper, by analyzing the status quo of Business
English teaching research, discusses the necessity and feasibility of applying Project-Based
Teaching principles and presents the design of project work, aiming to call for attention to
this method of teaching.

Key words: Business English teaching; Project-Based Teaching; design of project work
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Integrated College English teaching management and
ESP teaching programs

.......................................................................................... Zhang Meijuan & Yan Chuanhai 67

The ESP teaching concept was introduced into College English teaching more than thirty
years ago in China, but its development has been very slow. The main reason is that ESP
teaching programs should be based on college students’ better English proficiency, and
an effective and systematic pedagogical management is also an indispensable element for
ESP teaching practice. With the development of College English teaching programs for non-
English majors and the college freshmen’s better English proficiency, and also a growing
need of college graduates trained with a better ESP proficiency, ESP teaching programs are
thriving nowadays. This paper, based on the trend of college teaching reformation in Xi’an
Shiyou University, discusses the possibility of an integration of College English teaching
and ESP teaching programs, and proposes the management model of ESP teaching under
the concept of integrated College English and ESP teaching program.

Key words: College English; ESP teaching; pedagogical management; integration

An empirical study on integrating content-based instruction
into College English pedagogical system at the foundation

stage
...................................................................................................... Zhang Yang & Zhang Tao 75

In this study, a comparative study was conducted. For the experimental group, the CBI
course made up 25% of the foundation courses; for the control group, the foundation
course system consists of EGP courses only. The subjects were sophomore students
majoring in economics. During the experiment, a variation on adjunct approach was
adopted so as to explore how to effectively integrate CBI into the two-year College English
course system. The post-test proved that the experimental group gained higher language
proficiency compared with the control group. Moreover, results from the questionnaires
indicated that the majority of the experimental group were satisfied with the CBI-embedded
course system.

Key words: CBI; College English course system; foundation stage; course design
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Obstacles for General English teachers to take up English
for Medical Purposes teaching and the corresponding

strategies
................................................................................................................................... Li Liang 85

The development of EMP (English for Medical Purposes) in China is greatly impeded by
the lack of EMP teachers. The transition for GE teachers to grow into EMP teachers is
an effective approach to solve the problem, although GE teachers are confronted with
three major obstacles: lack of confidence due to some misunderstandings of EMP; lack
of guidance needed in the transition; and lack of essential medical knowledge. With an
investigation into the causes and effects of the obstacles, corresponding strategies are
provided: A better understanding of EMP must be effected; EMP teaching needs to be
guided by ESP principles; A positive attitude to new realms of knowledge is required for a
gradual structural construction of medical knowledge.

Key words: the transition of teachers; English for Medical Purposes; ESP principles

Chinese-English translation of subtitles in jurisprudential

papers: A Functionalist translation perspective
................................................................................................................................. Wei Heng 92

This paper aims to present the research achievements of Chinese jurists, consisting of
hot social topics and the leading edge of legal studies. The author analyzes the translated
subtitles of 140 papers in Volumes 1-2 of China Legal Science (Overseas) in 2011, and
summarizes the functions of their subtitles as primarily informative, therefore suggests
that the communicative strategy be the primary translation strategy. While considering the
expressive and vocative functions, the semantic translation strategy is also recommended.

Key words: jurisprudential papers; subtitle translation; Functionalism

A review of ESP in European Higher Education:

Integrating Language and Content

..................................................................................................................... ZhangLi 99
The article reviews ESP in European Higher Education published by John Benjamins
Publishing Company. This Volume is a collection of discussions of diverse aspects and
approaches to ESP instruction in Europe as the ramifications of The Bologna Declaration
are increasingly being felt in European higher education. It refers mostly to the European

context, but teachers and administrators in other locations may also find excellent ideas for
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starting similar programs and implementing the same kinds of courses in their own
contexts. In short, this book can be beneficial to those involved in ESP instruction
anywhere in the world.

Key words: ESP; Europe; higher education; review

A review of research into needs analysis in ESP
............................................................................................................................ Gao Jiajing 106

Needs analysis plays a fundamental role in the ESP course design, teaching methodology
selection and the material development. It is the key to the success of any ESP course.
The paper begins with a discussion of the central role that needs analysis plays in ESP
teaching. It also introduces five influential needs analysis models, with a major focus on
the model of task-based needs analysis, which is the most influential one, including its
sources, data collection methods and the triangulation of both. The paper also explores
issues such as the needs inconsistency in the process of needs analysis and the problems
of needs analysis based on outsider intuitions.

Key words: ESP; needs analysis; task-based needs analysis
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